
Smart Robot odkurzający U200 Pro

Instrukcja obsługi

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją w
należytym stanie.



Dziękujemy za korzystanie z tego inteligentnego robota sprzątającego. Niniejsza instrukcja dotyczy modelu 
U200 Pro. Treść opisana w niniejszej instrukcji jest przeznaczona wyłącznie dla użytkownika podczas 
użytkowania i konserwacji. W przypadku nieuwzględnionych kwestii należy skontaktować się z naszym 
działem obsługi klienta.

Drogi
użytkowniku:
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Czyszczenie i konserwacja
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Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się ze wszystkimi środkami ostrożności.
Ostrzeżenie: Aby uniknąć obrażeń ciała użytkownika i innych osób oraz niepotrzebnych szkód materialnych,
przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać i przestrzegać poniższych "Środków
ostrożności". Środki ostrożności zostały podzielone na "Ostrzeżenia" i "Uwagi". "Ostrzeżenie" i "Uwaga" są
ważne dla bezpiecznego użytkowania i należy ich przestrzegać.

Ostrzeżenie: Kwestie, które mogą spowodować śmierć lub poważne obrażenia w przypadku

nieprawidłowej obsługi Uwaga: Kwestie, które mogą spowodować niewielkie obrażenia lub

uszkodzenie produktu w przypadku nieprawidłowej obsługi Ostrzeżenie (jednostka główna)

• Nie używaj tego produktu w wilgotnych miejscach, takich jak źródła wody i łazienki;
• Nie używaj go do czyszczenia płynów, zapałek i mokrych śmieci;
• Nie używaj urządzenia głównego do czyszczenia łatwopalnych cieczy, takich jak nafta, benzyna,

przedmiotów z iskrami, łatwopalnych pyłów, takich jak kasety z tonerem, ani nie używaj go w pobliżu
wyżej wymienionych przedmiotów lub łatwopalnych i wybuchowych gazów, aby uniknąć pożaru;

• Nie należy demontować, naprawiać ani modyfikować urządzenia bez zezwolenia, aby uniknąć pożaru,
obrażeń i nieprawidłowego działania, z wyjątkiem wymiany materiałów eksploatacyjnych zgodnie z niniejszą
instrukcją;

• W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania szczotki walcowej podczas użytkowania, należy
natychmiast wyłączyć przełącznik i sprawdzić, czy szczotka walcowa nie jest zaplątana we włosy lub inne
długie włókna, a następnie wyczyścić ją na czas;

• Akumulator jest hermetycznie zamkniętym urządzeniem i zwykle nie stanowi zagrożenia dla
bezpieczeństwa. Wypłynięcie płynu z akumulatora w ekstremalnych warunkach może spowodować
podrażnienia lub oparzenia. W razie przypadkowego kontaktu należy przestrzegać poniższych środków
ostrożności: w przypadku kontaktu ze skórą - przemyć wodą z mydłem; w przypadku kontaktu z oczami -
natychmiast płukać wodą przez co najmniej 15 minut i zwrócić się o pomoc medyczną;

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy,
chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. (dla rynku spoza UE)

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 
jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny 
sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. (dla rynku UE)

• Należy trzymać robota z dala od urządzeń elektromagnetycznych w szpitalu; nadzorować dzieci, aby nie
bawiły się produktem; robota można używać wyłącznie z dostarczoną podstawą czyszczącą;

• Baterię należy wyjąć przed utylizacją urządzenia; przed wyjęciem baterii należy wyłączyć zasilanie; do
wyjęcia baterii należy użyć odpowiedniego narzędzia: najpierw odkręcić śrubę dolnej pokrywy, a następnie
otworzyć dolną pokrywę produktu, odłączyć złącze baterii i wyjąć baterię z komory. Zużyte akumulatory
należy bezpiecznie poddać recyklingowi;

• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, zaleca się ładowanie go raz w miesiącu.

Środki
ostrożności
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Ostrzeżenie (podstawa czyszcząca)

• Nie podłączać ani nie odłączać zasilania mokrymi rękami;
• Nie używaj uszkodzonej wtyczki zasilania i luźnego gniazda;
• Nie dodawaj do zbiornika wody niezatwierdzonych roztworów czyszczących/środków dezynfekujących,

ponieważ może to spowodować poważne uszkodzenie robota i podstawy;
• Nie umieszczaj żadnych zanieczyszczeń na tacy czyszczącej;
• Podczas czyszczenia podstawy należy korzystać z zasilania prądem przemiennym o napięciu

znamionowym, nie używać generatora ani zasilania prądem stałym, aby uniknąć pożaru i
porażenia prądem;

• Aby uniknąć pożaru spowodowanego słabą izolacją lub innymi przyczynami, należy regularnie czyścić
wtyczkę suchą szmatką;

• Należy upewnić się, że wtyczka jest włożona do oporu, aby uniknąć porażenia prądem, zwarcia i pożaru;
• W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek awarii należy natychmiast odciąć zasilanie i zaprzestać korzystania

z urządzenia, aby uniknąć dymu, pożaru i porażenia prądem;
• Podczas ładowania lub użytkowania produktu, jeśli jego obudowa odkształca się w nietypowy sposób,

wytwarza ciepło, wydziela zapach spalenizny lub wydaje nietypowe dźwięki podczas pracy, należy
natychmiast odciąć zasilanie, odłączyć produkt i umieścić go w otwartym miejscu bez łatwopalnych
przedmiotów. Należy zapewnić bezpieczeństwo i zwrócić się do producenta lub jego personelu
serwisowego o przeprowadzenie wymiany i konserwacji, aby uniknąć niebezpieczeństwa;

• Przed czyszczeniem i konserwacją należy wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania, aby uniknąć porażenia
prądem i obrażeń;

• Nie polewać korpusu i wtyczki wodą ani nie zanurzać ich w wodzie;
• Do ładowania urządzenia nie należy używać innych przewodów zasilających;
• Podczas odłączania należy przytrzymać ręką izolacyjną część podstawy i nie ciągnąć za przewód 

zasilający;
• Jeśli obudowa jest uszkodzona, nie należy czyścić podstawy, aby uniknąć porażenia prądem;
• Ta podstawa czyszcząca ma zastosowanie wyłącznie do robota wskazanego przez producenta;
• Przed ładowaniem należy sprawdzić, czy specyfikacja bazy czyszczącej odpowiada wymaganemu

napięciu zasilania;
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na dedykowany przewód lub

dedykowany element zakupiony u producenta lub w serwisie.

Uwaga: (jednostka główna/podstawa czyszcząca)

• Nie należy używać tego produktu na zewnątrz, poza gruntem, w środowisku komercyjnym lub przemysłowym;
• Nie używaj go w środowisku podwieszanym bez ogrodzenia ochronnego;
• Nie blokuj otworu wentylacyjnego (aby uniknąć deformacji, nieprawidłowego działania lub pożaru

spowodowanego przegrzaniem);
• Nie ciągnąć urządzenia (aby nie zarysować podłoża);
• Nie huśtać urządzeniem ani nie pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem (aby nie spowodować

obrażeń lub uszkodzenia urządzenia);
• Nie upuszczaj urządzenia, nie zderzaj go z innymi przedmiotami ani nie wywieraj na nie nacisku (aby

uniknąć pożaru lub porażenia prądem z powodu nieprawidłowego działania);
• Przed użyciem należy zainstalować szczotkę walcową i element filtrujący (aby nie wpływać na

wydajność czyszczenia urządzenia);
• Przed ładowaniem należy sprawdzić, czy kabel ładujący czystej bazy jest w dobrym stanie;
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• Gdy urządzenie pracuje, dywan należy trzymać płasko, aby zapobiec zablokowaniu produktu podczas 
pracy;

• Nie stawaj przed urządzeniem głównym, gdy jest ono uruchomione, aby urządzenie mogło rozpoznać
czyszczony obszar;

• Nie używaj i nie przechowuj urządzenia w skrajnie niekorzystnych warunkach, takich jak ekstremalne
temperatury. Zaleca się używanie urządzenia w temperaturze otoczenia i przechowywanie go w
chłodnym i suchym miejscu;

• Nie używaj osłony czujnika laserowego robota, osłony robota, przedniej bariery ochronnej ani osłony
podstawy jako uchwytu do przenoszenia urządzenia;

• Prosimy o uprzątnięcie delikatnych przedmiotów i drobiazgów (takich jak wazony, plastikowe torby itp.)
umieszczonych na ziemi, aby uniknąć uszkodzenia cennych przedmiotów w domu, gdy robot zostanie
zablokowany lub lekko dotknięty podczas pracy;

• Produkt należy użytkować zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku. Wszelkie straty i obrażenia
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem ponosi użytkownik;

• Nie używaj tego produktu w pomieszczeniu, w którym śpią niemowlęta i dzieci;
• Nie wkładaj palców w szczeliny, aby uniknąć obrażeń;
• Należy czyścić lub konserwować robota i podstawę, gdy są one wyłączone;
• Przed użyciem należy odłożyć kable uziemiające do domu, aby uniknąć przeciągania kabli podczas pracy 

robota;
• Nie należy umieszczać niskich przedmiotów, takich jak maty podłogowe i buty, w miejscach, w których

robot może spaść, takich jak schody. W przeciwnym razie może to zakłócić normalne działanie czujnika
klifu robota i spowodować jego upadek;

• Należy unikać stawiania twardych lub ostrych przedmiotów (takich jak odpady dekoracyjne, szkło,
żelazne gwoździe itp.) na podłożu, na którym pracuje robot, w przeciwnym razie może dojść do
porysowania robota i podłoża.

• To urządzenie zawiera baterie, których nie można wymienić.
° Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza dołączonego do 

urządzenia.

Maksymalny e.i.r.p.: 19 dBm
Pasmo częstotliwości pracy: 2400-2483,5 MHz Temperatura
pracy: 0 °C - 40 °C



*Poniższa treść ma charakter wyłącznie informacyjny. W celu uzyskania dokładnych informacji należy
zapoznać się z otrzymanym produktem.

• Produkt oraz lista akcesoriów

Główna jednostka Stacja dokująca

4 x Mop Dodatkowy filtr
HEPA

2 x Dodatkowa
szczotka boczna

Sczotka do
czyszczenia

Przewód
zasilania

Instrukcja 2 x worki
na kurz

Roztwór
czyszczący

04
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• Wprowadzenie

Zapięcie panelu

Czujnik ciśnienia Lidar

Panel

Czujnik odbioru podczerwieni

Przycisk funkcyjny

Bariera zderzeniowa

Czujnik okienny na podczerwień

Przycisk ładowania
• Naciśnij, aby naładować

Przycisk przełącznika
• Naciśnij, aby wyczyścić dom i 

automatycznie naładować po czyszczeniu
• Przytrzymaj, aby włączyć/wyłączyć zasilanie
• Naciśnij, aby wstrzymać działanie

Przycisk czyszczenia punktowego
• Naciśnij, aby rozpocząć czyszczenie 

punktowe i automatycznie naładować po
czyszczeniu

• Naciśnij, aby wstrzymać ładowanie

Silikonowa szczotka
walcowa

Standardowa szczotka
walcowa
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Przycisk usuwania pojemnika na kurz

Przycisk wymuszonego wyłączenia
(naciśnij aby wyłączyć) 

Czujnik ścienny

Pojemnik na kurz

Wylot powietrza

Styki ładowania (2x)

Czujnik odbioru podczerwieni 

Port zbierania kurzu

Czujnik dywanu

Koło wielokierunkowe

Szczotka boczna (2x)

Czujnik spadu (4x)

Przycisk zwalniający pokrywę rolki 

Koło napędowe (2x)

Środkowy mop 

Mop (2x)

Kółko kierunkowe

Klamra
zwalniająca
pojemnik na kurz

Filtr pojemnika
na kurz
Wlot kurzu
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• Baza czyszcząca

Przycisk funkcyjny
• Start/Pauza

• Samoczyszczenie

Monit o status
• Niski poziom czystej wody

° Worek na kurz jest pełny

° Zbiornik na ścieki jest pełny

Obiektyw podczerwieni

Styk ładowania (x2)

Port zbierania pyłu

Odpływ ścieków

Górna pokrywa

Szczotka do czyszczenia

Zbiornik na czystą wodę

Worek na kurz

Wskaźnik awarii 

Zbiornik brudnej wody

Kółko prowadzące (2x)

Soczewka IR (2x) 

Tarcza czyszcząca



08

• Wykorzystanie produktu

 Wyjmij odkurzacz automatyczny z 
worka PET;

 Umieść zespół uchwytu mopa w 
dolnym rowku;

Rowek
uchwytu
mopa

Umieść podstawę inteligentnego robota 
sprzątającego i upewnij się, że adapter 
jest podłączony do źródła zasilania 
(Uwaga: wymagane jest 0,5 m po obu 
stronach podstawy i 1,5 m przed otwartym 
obszarem);

 Wy

 U

Instalacja i użytkowanie
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Linia MAX

4 Wyjmij zbiornik czystej wody i otwórz 
pokrywę, wstrzyknij czystą wodę (poniżej
linii MAX), dodaj detergent do zbiornika
czystej wody w stosunku 1:200 (1 nakrętka
butelki to około 6 mI), załóż pokrywę
zbiornika czystej wody i umieść z powrotem w 
bazie czyszczącej.
Uwaga: objętość zbiornika czystej wody na 
linii MAX wynosi 3400 mI.

Przewód zasilający z tyłu można
przechowywać w tylnym gnieździe
podstawy.

• Instalacja i korzystanie z aplikacji 
Przed rozpoczęciem upewnij się, że

• Telefon jest połączony z siecią Wi-Fi.
• Router ma włączony sygnał bezprzewodowy w paśmie 2,4

GHz. Instalacja aplikacji i połączenie sieciowe:
• Zeskanuj kod QR lub wyszukaj "UWANT HOME" w iOS App Store lub Android App Store, aby pobrać

aplikację.

° Po instalacji należy postępować zgodnie z instrukcjami na stronie aplikacji mobilnej, aby dokończyć
rejestrację i logowanie.
Otwórz stronę główną aplikacji, dotknij "+" na stronie lub dodaj swoje urządzenie zgodnie z instrukcjami
wyświetlanymi na stronie.

* Wskazówka: Ze względu na aktualizację aplikacji rzeczywiste działanie może nieznacznie 
różnić się od powyższego opisu. Należy postępować zgodnie z aktualnym przewodnikiem po 
aplikacji.

Otwórz pokrywę,
aby uzupełnić wodę
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• Informacje o parowaniu 433
•

•

Przycisk samooczyszczania

Przycisk Start/Pauza

Przycisk ładowania

Przycisk wł.
Przycisk czyszczenia punktowego

• Instrukcje włączania/wyłączania i czyszczenia OT 

Włączanie/wyłączanie
• Włączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk "      ", wskaźnik zaświeci się, a urządzenie główne

przejdzie w stan czuwania;
• Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk "      ", lampka kontrolna powoli zgaśnie, a robot wyłączy się
* Wskazówki: Robota nie można wyłączyć podczas ładowania

Ładowanie
• Po włączeniu zasilania naciśnij przycisk "     ", a urządzenie główne przejdzie w tryb ładowania;
• Po zakończeniu czyszczenia jednostka główna automatycznie przechodzi w tryb ładowania,

automatycznie powraca do bazy czyszczącej i ładuje się;
• Jeśli jednostka główna nie rozpocznie czyszczenia z bazy czyszczącej, funkcja ładowania może się nie

powieść; należy ją ręcznie umieścić na bazie czyszczącej;
Sprzątanie domu

• Po pierwszym czyszczeniu urządzenie skanuje i dzieli na inteligentne mapy, a czyszczenie odbywa się
najpierw w trybie podążania za ścianą, a następnie w trybie losowego odbijania. Po zakończeniu
czyszczenia urządzenie automatycznie powróci do bazy czyszczenia.
Czyszczenie punktowe

• Gdy urządzenie główne znajduje się w trybie gotowości lub jest wstrzymane, naciśnij przycisk "      ",
aby rozpocząć czyszczenie punktowe. Obszar czyszczenia to kwadrat o wymiarach 1,6 m x 1,6 m z
jednostką główną jako środkiem. Po zakończeniu czyszczenia jednostka główna automatycznie powróci
do pozycji wyjściowej i zakończy pracę.
Awaria

• W przypadku nieprawidłowości w działaniu jednostki głównej, kontrolka przycisku zasilania miga szybko
na czerwono i emitowany jest sygnał głosowy. W celu rozwiązania problemu należy zapoznać się z
instrukcją obsługi.
Sleep

• Jeśli urządzenie główne nie będzie działać przez ponad 20 minut, automatycznie przejdzie w stan
uśpienia. W tym stanie baza nie może sterować urządzeniem głównym. Aby je wybudzić, należy wejść
do aplikacji lub nacisnąć dowolny przycisk na urządzeniu głównym.

Jak pokazano na poniższym rysunku, najpierw podłącz zasilanie do bazy czyszczącej, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „      ” + „      ” robota przez 3 sekundy, aby rozpocząć parowanie, a głos wyemituje komunikat „robot 
rozpoczyna parowanie z bazą. Naciśnij i i przytrzymaj ”      „ + ”      „ na bazie, aby rozpocząć parowanie”.

Naciśnij i przytrzymaj „      ” + „      ” na bazie przez 3 sekundy, brzęczyk bazy wyda długi sygnał dźwiękowy; jesli 
parowanie się powiedzie, robot wyemituje komunikat „Robot pomyślnie sparowany z bazą”, a parowanie 
zostanie zakończone.
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Automatyczne zbieranie pyłu
• Po zakończeniu czyszczenia automatycznie powróci do bazy czyszczącej w celu zebrania pyłu.

Przycisk wymuszonego wyłączenia 
• Jeśli przycisk nie reaguje lub nie można go włączyć, spróbuj zresetować system, naciśnij ten przycisk,

aby wymusić wyłączenie. Po wyłączeniu ustawienia harmonogramu czyszczenia i trybu czyszczenia 
jednostki głównej zostaną wyczyszczone.

     Ustawienie fabryczne
• Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „        ”, „        ” i „         ”, aby przywrócić ustawienia

fabryczne w ciągu 5 sekund.

Uwaga

• Zaleca się umieszczenie jednostki głównej w pozycji ładowania podstawy czyszczącej w celu 
rozpoczęcia czyszczenia;

• W przypadku niewystarczającej mocy podczas procesu czyszczenia, jednostka główna
automatycznie powróci do bazy czyszczącej w celu naładowania i powróci do pozycji
przerwanej, aby kontynuować czyszczenie po uzupełnieniu wystarczającej mocy;

• Przed użyciem produktu należy uporządkować stół, krzesła, przedmioty gospodarstwa 
domowego i przedmioty podłogowe oraz wyczyścić przewód zasilający i małe przedmioty na 
ziemi, aby uniknąć zablokowania produktu podczas czyszczenia;

• Nie stawaj przed jednostką główną, gdy urządzenie jest uruchomione, ponieważ w przeciwnym 
razie jednostka główna nie będzie w stanie rozpoznać czyszczonego obszaru.

• Wprowadzenie do wyświetlania przycisków bazy czyszczącej

Przycisk funkcyjny

• WŁ.
• Samoczyszczenie

Wskaźnik błędu
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Naciśnij, aby rozpocząć/wstrzymać czyszczenie; naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy,
a urządzenie główne przejdzie w tryb ładowania.

Zamiatanie + mopowanie, tryb tylko mopowania: gdy jednostka główna znajduje się w
bazie, naciśnij ją, aby umyć i wysuszyć mopa oraz naładować; gdy jednostka główna nie
znajduje się w bazie, naciśnij ją, a robot powróci do bazy, aby umyć mopa i kontynuować
czyszczenie po umyciu; jeśli robot przejdzie w tryb gotowości lub uśpienia poza bazą
(stan bezczynności), wyschnie automatycznie po umyciu mopa. Można nacisnąć i 
przytrzymać przez 3 sekundy, aby zatrzymać suszenie.
Tylko zamiatanie: Przycisk jest nieprawidłowy.

* Wskazówka: Dotknij przycisku palcem, aby rozpocząć

Zbiornik na ścieki jest pełny

• Tekst po prawej stronie jest wyświetlany w kolorze pomarańczowym.

Zbiornik na ścieki jest pełny

• Tekst po prawej stronie jest wyświetlany w kolorze pomarańczowym.

Poziom czystej wody jest niski
• Tekst po prawej stronie jest wyświetlany w kolorze pomarańczowym.

Wskaźnik stanu pracy

• Podczas pracy świeci się niebieski wskaźnik;
• Podczas ładowania niebieski wskaźnik świetlny oddycha;
• Gdy stan bazy jest nieprawidłowy, świeci się pomarańczowy wskaźnik;
• W trybie gotowości lub po pełnym naładowaniu wskaźnik gaśnie.

Wastewater tank full
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Ostrzeżenie: Poniższe czynności czyszczenia należy wykonywać tylko przy wyłączonym zasilaniu.

• Czyszczenie szczotki walcowej

• Czyszcząca szczotka
boczna

Przycisk
zwalniający
pokrywę
szczotki 
walcowej

Usuwanie szczotki walcowej
Odwróć urządzenie, naciśnij przycisk 
zwalniający pokrywę szczotki walcowej, 
przesuń do środka i zdejmij pokrywę
szczotki walcowej; wyjmij szczotkę
walcową i wyczyść elementy 
powierzchniowe;

Szczotka do czyszczenia rolek
Za pomocą szczotki czyszczącej należy
zebrać i odciąć włosy oraz substancje
włókniste przyczepione do szczotki
walcowej, aby oddzielić je od szczotki 
walcowej. Zaleca się wymianę szczotki 
walcowej co 3-6 miesięcy.

Demontaż szczotki bocznej
Odwróć urządzenie, odkręć śrubokrętem
śruby i wyjmij szczotkę boczną;

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszcząca szczotka boczna
Użyj szczotki do czyszczenia, aby zebrać i
odciąć włosy i substancje włókniste
przyczepione do szczotki bocznej, aby 
oddzielić je od szczotki bocznej. Zaleca się
wymianę szczotki bocznej co 3-6 miesięcy, aby
zapewnić efekt czyszczenia.

• Należy wymienić szczotkę boczną na oryginalną, aby nie wpływać na efekt czyszczenia;
• Do ostrożnej wymiany szczotki bocznej należy użyć śrubokręta, aby uniknąć zadrapań;
• Szczotka do czyszczenia ma ostre ostrze, które służy do przecinania trudnych do 

wyczyszczenia zaplątań. Szczotkę do czyszczenia należy trzymać z dala od dzieci.

• Czyszczenie pojemnika na kurz i wkładu filtra

Przycisk
usuwania
pojemnika na 
kurz

Zdejmowanie pojemnika na kurz
Otwórz górną pokrywę do góry, naciśnij przycisk
wyjmowania pojemnika na kurz, aby go wyjąć;

   Wyrzuć śmieci do pojemnika na kurz
Otwórz klamrę zwalniającą pojemnik na kurz,
ustaw pojemnik na kurz w jednej linii z 
koszem na śmieci, wysyp kurz i użyj szczotki
do czyszczenia, aby wyczyścić trudno dostępne
narożniki;

Ekran filtra    Wyjmowanie elementu filtrującego
W razie potrzeby można zdecydować, czy filtr

Element filtra  być czyszczony. Jeśli czyszczenie jest
W razie potrzeby należy zdjąć uchwyt filtra,

Uchwyt filtra
wyjąć element filtrujący, wyczyścić go za 
pomocą narzędzia do czyszczenia, a 
następnie włożyć z powrotem w oryginalnej
kolejności lub wymienić na nowy element
filtrujący;

Uwaga
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Czyszczenie pojemnika na kurz
Wypłucz pojemnik na kurz/element filtrujący
czystą wodą i użyj go po wysuszeniu, aby 
zapobiec osadzaniu się kurzu i nieprzyjemnym 
zapachom podczas ponownego użycia.

• Mop czyszczący

Wyjmij mop z 
uchwytu

Usuwanie mopa
Wyjmij moduł mopa z obudowy i wyjmij mop 
z uchwytu;

Mop do prania
Wypłucz mop czystą wodą i użyj go po 
wysuszeniu, aby zapobiec osadzaniu się kurzu i 
nieprzyjemnym zapachom podczas ponownego 
użycia.

Uwaga

• Wymień na oryginalny mop, aby nie wpływać na efekt czyszczenia głównego.
• Należy pamiętać o zdjęciu mopa do czyszczenia, aby uniknąć spłukiwania brudnej wody;
• Zaleca się wymianę mopa co 3-6 miesięcy, aby zapewnić efekt czyszczenia.
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• Czyszczenie innych części urządzenia głównego

Czyszczenie czujnika jednostki głównej
Wytrzyj i wyczyść styki ładowania, czujnik klifu, 
czujnik ciśnienia lidaru, czujnik podczerwieni i
czujnik ścienny z tyłu jednostki głównej
miękką, czystą szmatką;

Czyszczenie koła wielokierunkowego
Odwróć urządzenie do góry nogami i 
wyciągnij koło wielokierunkowe, wyczyść
włosy i zabrudzenia na kole i osi. Koło można
umyć wodą i ponownie zamontować po 
wysuszeniu.

Uwaga

• Do czyszczenia czujnika urządzenia głównego, czujnika podczerwieni i styków ładowania
należy używać suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przedostaniem 
się wody;

• Do wymiany części należy używać śrubokręta, zachowując ostrożność, aby ich nie uszkodzić.

° Czyszczenie podstawy

Otwórz górną
pokrywę podstawy

Pociągnij uchwyt 
worka na kurz, 
aby go wyjąć

Włóż worek na
kurz do szczeliny
ograniczającej w

podstawie

Po zapełnieniu worka na kurz, należy go wymienić zgodnie z niżej wymienioną instrukcją.
Zaleca się wymieniać worek co 4 tygodnie;
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Wymień worek na 
nowy

Przezroczysty
kanał
przeciwpyłowy

Wlot pyłu

Styki ładowania

Soczewki
podczerwieni

Styk przelewowy

Załóż górną pokrywę
podstawy

Czyszczenie ścieżki pyłu
Po wyłączeniu zasilania należy sprawdzić, czy
nie ma blokady między przezroczystym kanałem a
wlotem pyłu. Jeśli występuje blokada, należy na 
czas usunąć ciała obce;

Wyczyść soczewkę podczerwieni i styki 
ładowania Wytrzyj i wyczyść soczewkę
podczerwieni i styki ładowania miękką, czystą
szmatką, aby zapewnić ich czystość.
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° Czyszczenie innych części podstawy

Przezroczysty kanał
przeciwpyłowy

Klamra zwalniająca
zbiornik na ścieki

Czyszczenie zbiornika na ścieki
Otwórz górną pokrywę podstawy czyszczącej,
wyjmij zbiornik na ścieki, otwórz klamrę
zwalniającą i użyj długiej szczotki do 
czyszczenia, aby wyczyścić brud w zbiorniku, a 
następnie włóż go z powrotem do podstawy po 
wyczyszczeniu i wysuszeniu;

Czyszczenie podstawy tacy
Zdejmij podstawę tacy i użyj szczotki do 
czyszczenia, aby usunąć brud, a następnie
umieść ją z powrotem na podstawie.

* Wskazówki: Podczas instalacji dysku 
czyszczącego należy wyrównać otwory w 
podstawie, a instalacja zakończy się pomyślnie
po usłyszeniu dźwięku "kliknięcia".
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• Rozwiązywanie problemów
Jeśli podczas pracy robota wystąpi wyjątek, kontrolka przycisku zasilania zacznie szybko migać i po jaw i s ię
komunikat głosowy, można skorzystać z poniższych metod, aby spróbować rozwiązać problem. Jeśli usterki
nie można usunąć, należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.

Awaria (jednostka główna) Rozwiązanie

Sprawdź, czy radar nie jest zablokowany lub zablokowany przez ciała obce i usuń
blokujące lub obce obiekty.

Nie używać w miejscach o silnym oświetleniu

Błąd 1: Sprawdź, czy radar jest
zablokowany i przejdź do nowej 
pozycji lub sprawdź, czy radar 
jest zablokowany.

Jeśli metody są nieprawidłowe, należy przestawić jednostkę główną w inne miejsce

Sprawdź, czy bariera zderzeniowa nie jest zablokowana przez zanieczyszczenia,
usuń zanieczyszczenia i stuknij w barierę zderzeniową kilka razy, aby sprawdzić,
czy jest elastyczna.

Błąd 2: Sprawdź, czy bariera 
zderzeniowa jest zablokowana

Sprawdź, czy urządzenie nie zostało zablokowane z powodu zbyt małej
przestrzeni roboczej i zmień jego położenie.

Sprawdź, czy jednostka główna jest zawieszona i ustaw ją w nowej pozycji.
Błąd 3: Wytrzyj czujnik klifu i trzymaj
się z dala od niebezpiecznego 
obszaru. Należy sprawdzić, czy czujnik klifu nie jest zablokowany przez kurz i inne

zanieczyszczenia oraz regularnie czyścić czujnik klifu

Sprawdź, czy szczotka główna nie jest zaplątana w wełnę, druty i inne 
zanieczyszczenia, wyjmij szczotkę główną i wyczyść ją.

Należy sprawdzić, czy na podłodze w pomieszczeniu nie znajduje się wełna,
przewody i inne splątane przedmioty, a następnie je uprzątnąć.

Błąd 4: Sprawdź, czy główna szczotka 
jest zablokowana

Główna szczotka łatwo się zaplątuje i wymaga regularnego czyszczenia

Sprawdź, czy szczotka boczna nie jest zaplątana w wełnę, druty i inne
zanieczyszczenia, wyjmij szczotkę boczną i wyczyść ją.

Należy sprawdzić, czy na podłodze w pomieszczeniu nie znajduje się wełna,
przewody i inne splątane przedmioty, a następnie je uprzątnąć.

Błąd 5: Sprawdź, czy szczotka boczna
jest zablokowana

Szczotka boczna łatwo się zaplątuje i wymaga regularnego czyszczenia

Błąd 6: Sprawdź, czy główne koło
jest zablokowane

Sprawdź, czy w kole nie utknęły żadne zanieczyszczenia i usuń je.

Rozwiązywane
problemów
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Włóż z powrotem pojemnik na kurz i upewnij się, że filtr i pojemnik na kurz są na 
swoim miejscu.

Błąd 7: Odłóż z powrotem pojemnik 
na kurz Jeśli błąd jest nadal zgłaszany po zainstalowaniu filtra, należy go wymienić

Błąd 8: Niski poziom naładowania
baterii

Napięcie akumulatora jest niskie, przed użyciem należy go naładować

Błąd 9: Ładowanie nie powiodło się,
sprawdź, czy połączenie między
urządzeniem głównym a bazą jest
prawidłowe.

Użyć suchej szmatki do przetarcia styków ładowania jednostki głównej i bazy.

Błąd 10: Temperatura baterii jest
nieprawidłowa, spróbuj ponownie później

Temperatura akumulatora jest zbyt wysoka lub zbyt niska, przed użyciem
należy poczekać, aż temperatura akumulatora będzie normalna.

Błąd 11: Sprawdź poprawność
czujnik ścienny

Czujnik ścienny jest pokryty kurzem, należy go wytrzeć

Błąd 12: Ustaw urządzenie na
równym podłożu

Po wykryciu, że urządzenie jest przechylone, należy postawić je na równym
podłożu i uruchomić ponownie.

Błąd 13: Wentylator działa
nieprawidłowo

Wentylator nie działa prawidłowo, spróbuj zresetować system

Błąd 14: Wyczyść ekran filtra W celu wyczyszczenia należy wyjąć sito filtra znajdujące się wewnątrz
urządzenia.

Awaria (czyszczenie podstawy) Rozwiązanie

Błąd 1: Doładowanie nie powiodło się
oczyścić przeszkody w pobliżu bazy

Upewnij się, że w odległości 1,5 m przed podstawą nie ma żadnych przeszkód.

Błąd 2: Uruchom ponownie z dala od 
obszaru o ograniczonym dostępie

Odsuń urządzenie od wirtualnej ściany lub obszaru o ograniczonym dostępie i 
uruchom je ponownie.

Błąd 3: Sprawdź, czy element mopa nie 
jest zablokowany

Sprawdź, czy zespół mopa nie jest zaplątany lub zablokowany przez
zanieczyszczenia i usuń go.

Błąd 4: Zainstaluj zbiornik czystej wody Sprawdź, czy zbiornik czystej wody znajduje się na swoim miejscu lub czy jest
prawidłowo zainstalowany.

Błąd 5: Brak wody w zbiorniku czystej
wody

Sprawdź zbiornik czystej wody i napełnij go wodą do poziomu MAX.

Błąd 6: Zainstaluj zbiornik na ścieki Sprawdź, czy zbiornik na ścieki znajduje się na miejscu lub czy jest 
prawidłowo zainstalowany.

Błąd 7: Zbiornik na ścieki jest pełny Wyczyść zbiornik na ścieki i zainstaluj go z powrotem
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Sprawdź, czy pokrywa zbiornika na ścieki jest zamknięta.

Sprawdź, czy zbiornik na ścieki jest prawidłowo zainstalowany
Błąd 8: Zbiornik ścieków jest
nieprawidłowy

Sprawdź, czy wylot ścieków nie jest zablokowany i regularnie go czyść

Błąd 9: Zainstaluj tacę czyszczącą Sprawdź, czy tacka czyszcząca znajduje się na swoim miejscu lub czy jest
prawidłowo zainstalowana i zainstaluj ją ponownie.

Sprawdź, czy worek na kurz jest zainstalowany
Błąd 10: Worek na kurz nie jest na 
swoim miejscu, sprawdź Jeśli zainstalowany jest worek na kurz, należy sprawdzić, czy jest on włożony do

samego dołu.

Sprawdź, czy górna pokrywa podstawy jest prawidłowo zamknięta
Błąd 11: Ciśnienie wiatru w bazie 
jest nieprawidłowe

Sprawdź, czy worek na kurz jest pełny i wymień go na czas.

Błąd 12: Worek na kurz jest pełny
Jeśli worek na kurz nie jest pełny, sprawdź, czy kanał na kurz w podstawie nie jest
zablokowany. Jeśli tak, spróbuj oczyścić kanał pyłu ręcznie

Sprawdź, czy w otworze worka na kurz nie znajdują się ciała obce i usuń je.

Błąd 13: Odpylanie jest
nieprawidłowe

Sprawdź, czy pojemnik na kurz nie jest zablokowany i wyczyść go.

Po powrocie do bazy w stanie mopowania zbiornik czystej wody nie znajduje się
na miejscu lub przechodzi w tryb gotowości bez wody.

W stanie mopowania zbiornik na ścieki nie znajduje się na miejscu lub robot
powraca do bazy, gdy zbiornik na ścieki jest pełny i przechodzi w tryb
gotowości bez wylewania ścieków.

Po powrocie do bazy w stanie mopowania robot przechodzi w tryb gotowości, gdy 
dysk czyszczący nie znajduje się na miejscu.

Błąd 14: Tryb gotowości

Po powrocie do bazy robot przechodzi w tryb gotowości, gdy zbiornik czyszczący
jest pełny

* Wskazówka: Zresetowanie systemu może wyeliminować niektóre wyjątki
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• FAQ

Problem Rozwiązanie

Nie można włączyć
Jeśli poziom naładowania baterii jest niski, przed użyciem należy naładować ją za
pomocą bazy; jeśli temperatura baterii jest zbyt niska lub zbyt wysoka, należy
używać jej w temperaturze 0-40°C.

Brak możliwości ładowania
Baza nie jest włączona, sprawdź, czy oba końce przewodu zasilającego są
podłączone; jeśli styk jest słaby, wyczyść styk bazy i styk ładowania jednostki
głównej; sprawdź, czy wyświetlacz bazy jest włączony.

Niska prędkość ładowania
W przypadku używania w wysokiej lub niskiej temperaturze, jednostka główna
automatycznie zmniejszy prędkość ładowania w celu wydłużenia żywotności baterii;
styk ładowania może być zabrudzony, należy go wyczyścić suchą szmatką.

Brak możliwości doładowania
W pobliżu bazy znajduje się zbyt wiele przeszkód, umieść bazę na otwartej
przestrzeni; jednostka główna znajduje się zbyt daleko od bazy, umieść jednostkę
główną w pobliżu bazy i spróbuj ponownie.

Nietypowy hałas podczas czyszczenia
Szczotka główna, szczotka boczna lub koło główne mogą być zaplątane w ciała
obce, należy je wyczyścić po wyłączeniu; koło wielokierunkowe jest zakurzone lub
zaplątane podczas czyszczenia, zaleca się użycie śrubokręta do podważenia i 
wyczyszczenia go

Funkcja Wi-Fi nie jest aktywna, zresetuj Wi-Fi i spróbuj ponownie

Sygnał Wi-Fi jest słaby, upewnij się, że urządzenie główne znajduje się w 
obszarze zasięgu sygnału Wi-Fi.

Połączenie Wi-Fi jest nieprawidłowe, zresetuj Wi-Fi, pobierz najnowszą aplikację i 
spróbuj połączyć się ponownie.

Aplikacja nie obsługuje bieżącego modelu, sprawdź konkretne obsługiwane modele
zgodnie z monitami aplikacji.

Nie można połączyć się z Wi-Fi

Połączenie Wi-Fi nagle nie działa, podejrzewa się, że ustawienia routera są
nieprawidłowe, prosimy o kontakt z serwisem posprzedażowym.

Czy pierwsze trzy użycia wymagają
ładowania przez 16 godzin?

Bateria litowa nie ma efektu pamięci i może być używana natychmiast po pełnym
naładowaniu.

Naładuj, ale nie kontynuuj
czyszczenia, gdy bateria jest
niewystarczająca podczas czyszczenia

Upewnij się, że urządzenie główne nie znajduje się w trybie Nie przeszkadzać, w
którym
nie będzie kontynuować czyszczenia; nie będzie również kontynuować czyszczenia po
ręcznym naładowaniu lub odłożeniu jednostki głównej do bazy.

Brak możliwości powrotu do bazy 
po czyszczeniu punktowym lub zmianie
lokalizacji

Robot zregeneruje mapę po czyszczeniu punktowym lub przemieszczaniu się na
duże odległości. Jeśli baza znajduje się daleko, automatyczne ładowanie może nie
być możliwe. Należy ręcznie umieścić jednostkę główną z powrotem w bazie w celu
naładowania

Robot omija niektóre obszary Jeśli czujnik ścienny lub czujnik klifowy są zabrudzone, zaleca się przetarcie ich
miękką, suchą ściereczką.

Zmniejszony efekt czyszczenia
Pojemnik na kurz jest pełny, wyczyść pojemnik na kurz; sito filtra jest
zablokowane, wyczyść sito filtra; szczotka główna jest zaplątana w ciała obce,
wyczyść szczotkę główną.

Czyszczenie harmonogramu nie
działa

Harmonogram czyszczenia można uruchomić, gdy poziom naładowania baterii
przekracza 15%.

Czy zużywa energię, gdy zawsze
znajduje się w bazie?

Zużycie energii jest niskie, gdy urządzenie jest zawsze w bazie, co pomaga
utrzymać maksymalną wydajność baterii
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Nazwa produktu Inteligentny robot VacuuM
Środek czyszczący

Model U200 Pro

Napięcie robocze 14.4V=== Moc znamionowa SOW

Pojemność akumulatora 5200 mAh Prąd ładowania 1.2A

Masa netto 4,1 kg Rozmiar produktu 354*98.mm

Czas ładowania Około 250 minut Hałas <70dB

2022DP6634
To urządzenie zawiera moduł radiowy z kodem homologacji typu: CMIIT ID: 2021WDP6733(M)

Nazwa produktu Inteligentna stacja bazowa Model JWU201-J-B

Moc znamionowa
35 W (zmiana); 1000 W (tylko 
zbieranie), 1800 W
(ogrzewanie), 200 W
(suszenie)

Wejście znamionowe
220-240VAC
50/60Hz

Moc znamionowa 24V 1,2A Rozmiar 525*420"402mm

Masa netto 11,8 kg Hałas <80dB

Wymagania dotyczące urządzenia: Urządzenia obsługujące system Android 5.0 lub iOS10 lub nowszy (iPhone 5 i
powyżej)
Normy wykonawcze: GB 4343.1-2018, GB 4706.1-2005, GB 4706.7-2014, GB 17625.1-2012

Specyfikacje

CMIIT ID:
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Substancje niebezpieczne

Nazwa części
Ołów
(Pb)

Merkury
(Hg)

Kadm
(Cd)

Chrom
sześciowart
ościowy
(Cr(VI))

Polibromowane
d b fenyle 

(PBB)

Polibromowane 
etery fenylowe 

(PBDE)

Plastikowa
obudowa

PCB X

Kabel

Bateria X

Magnes

Ograniczone
używanie
szkodliwych 
substancji

Przyjazny dla środowiska okres użytkowania wynoszący 10 lat: Wskazuje okres, w którym szkodliwe
substancje zawarte w tym produkcie nie będą wyciekać ani mutować, a także nie dojdzie do
poważnego zanieczyszczenia środowiska ani poważnych szkód osobowych i majątkowych, gdy
użytkownik będzie normalnie korzystać z tego produktu w warunkach opisanych w instrukcji obsługi
produktu; Symbol recyklingu strzałki: Wskazuje, że ten produkt można poddać recyklingowi. W
przypadku przekroczenia okresu użytkowania lub nieprawidłowego działania po konserwacji, nie
należy go wyrzucać. Należy przekazać go do formalnego kanału recyklingu i przedsiębiorstwa
uprawnionego do utylizacji zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych.

Niniejsza tabela została przygotowana zgodnie z postanowieniami normy SJ/T 11364.

O: Wskazuje, że zawartość substancji niebezpiecznych we wszystkich jednorodnych materiałach tej
części jest poniżej limitu określonego w GB/T 26572.

X: Wskazuje, że zawartość substancji niebezpiecznej w co najmniej jednym jednorodnym materiale części
przekracza wymagania graniczne określone w GB/T 26572.

Ten produkt spełnia wymagania RoHS; obecnie na świecie nie ma dojrzałej technologii, która mogłaby
zastąpić lub zmniejszyć zawartość ołowiu w ceramice elektronicznej i stopach miedzi. Oznaczenie EFUP na
tym produkcie oznacza, że szkodliwe substancje lub pierwiastki zawarte w tym produkcie nie wyciekną w
normalnych warunkach użytkowania.

Nazwy i zawartości toksycznych i niebezpiecznych substancji lub środków



Suzhou Jiandan Youwei Technoloqy Co., Ltd.

Miejsce pochodzenia: Suzhou, prowincja jianpsu
Adres: Room J 518, Building B, Kaiping Business Center, No. 11666, East laihu Avenue, East Taihu

Ecological Tourism Resort (Taihu New Town), Wujiang District, Suzhou, Chiny


